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Török B i r o d a l o m . 
•A' Konstanczinápolyból "Jun. 6-dikán 

indult tudósítások szerént a' Biz tosok, Ha
di Efendi és Ibrahim Efendi ,• kik az Orosz-
Biztosokkal való alkudozásokra Akkierman-
ba rendeltettek, oda a' magok nagy szá
mú kísérőikkel egyetemben, ezen napon 
még nem indultak vala e l : hanem, hogy 
két napok múlva elfognának" indulni, kétsé
gen kívül való dolognak lenni erőssítetiék. 
Bucharestbe Jun. 14-dikén még bizonnyal 
meg nem érkeztek volt . 

A.' P o r t a olly dologra te l te -meg az 
első lépést , hogy ha tollyesen végre halyt-
hatja, nagy erősséget szerez általa.az Ot-
tomannus birodalomnak. Ez az úgy neve
zett Nizam G e d d i , vagy a' Török fegy
veres sergeknek az Európai egyéb Hatal
masságok' fegyveres népének fenyítéke sze
rént való elintéztetése, E' szeréni annyi 
számú linéa sergekct állíthat-ki a' P o r t a , 
a ' mennyi külömben kitelik birodalmának 
tartományaiból. Ezen nagy újítás, melly 
mar több ízben megpróbál ta tot t , 's min
denkor olly akadályokra talált , hogy mái
két Szultánoknak éltek' veszteségébe ke-. 

, r ú k , most is sok ellenzőkre talált a' Jan-. 
'sarok közöt t , de m é g se ol ly sokra mint. 
n i a s clőbbeni alkalmatossággal. Az Egyip
tomi Vicc-Király Moréai példaadásai okoz
tak P gy részint , hogy a ' d o l o g meghatároz-
Jalhatolt; hova járult az a' bőlts előre va-

0 V l gyázás i s , hogy ezen újítás mellett a' 
•antsároknak és tengeri katonáknak is meg-
„agyattak m é g most e lő re való képpen az 

0 eddig fennállott pr ivi légiumaik, 

; , ,A ' Török sergeknek - ezen új cliiiíe/j.-
tetése ( így írnak Konstanczinápolyból Jun. 
10-dikén), minekulánna titokban régol ía 
főzetett és fontoltnlött volna , végezetre 
legnagyobb eltökéllettséggcl munkába vé
tetett 's végre is hajtatott. A' Muftinál 
nagy és számos gyűlés tartatott, niclvbc 
a' seregosztályoknah legfőbb• Kotmnandán-
sa ik , a' Jantsárok' Generál-Stábja, 's min
den egyéb katona legfőbb Vezérek öszsze 
hívattattak, 's annak b izonyságára , hogy 
a' dologban. mindnyájok megegyeznek' a' 
Császári parantsolat, a' melly ezen gyű
lésben _a' Jantsároknak, vagy mint ezen 
parantsolatban neveztetnek, a' Nemzeti mi-
lilziának reformáltalása. eránt felolvastatott, 
mind nyáj ok által aláírattatott 's megpetsé-
teltetett. 

Eleintén úgy látszott, hogy 'mos tnem' 
ez a' nagy változás valami ve

szedelmes következést vonni- maga után: 
ámbár fel lehetett tenni, hogy egy olly 
nemzetné l , melly illy nagyon ragaszkodik 
a* megszokott rendtartáshoz, tsak ugyan 
fognak ennek nem kevés ellenzőji támod-
ni. Va lóban így is üle-ki a' d o l o g , mely
ről e'-képpen írnak ugyan Konstancziná
po lybó l , az úgy nevezett Frankok váro
sából , P e r a b o l , Június' 16-dikán: — 

, , A ' Jantsárok' a' magok' új clrendel-
teléssek miatt békételenkedvén, c'-hónap' 
15-dik napján rebclláltak , melynek hallá
sára a' Császár azonnal bement a' maga 
nyári lakhellyéröl B e t s i k t á s b ó l a' S z e -
r á l y b a . Az A g a - B a s a 's meg az a* Basa. 
ki a' B o s p h o r u s tengernek Ásiai part-

JC* 

fog talám 



.i.va vezérkedik , sergeikkel azonnal b e i n 
dultak a' Császár' parancsolatjára KonstarW 
cziiiáp'olyba. Ugyan oda nyoltz. ezer T o p ; r 

sehik (ágyúzok) is rendeltettek-bé. A ' Csá
szár tellycsen eltökéllvén magában , hogy 
a' Jantsároknak semmit nem engedvén, a' 
meghatároztatott intézeteket állhatatosság-
jral végre hajtat/a, a' Próféta' zászlóját ha
ladék nélkül kifüggesztette, s a' városnak \ 
minden részein kihirdettette, hogy mind azok 
kik az igaz Hit mellett állandósággal meg 
akarnak maradni , tüstént gyülekezzenek 
öszsze. A ' parantsolatnak végrehajtatását 
pedig egyéb eránt az Aga-Basa te l lyesen\ 
véghez vitte. A z Ulemák mind a' Szerály-
ba gyűltek öszsze. A* Próféta' szent zász
lójának szemlélésére egyszerre megfé lem-
lettek a' Rebellisek. A ' nép nagy sokaság
gal a' Próféta' zászlaja felé kezdett szalad
n i : a' Rebelliseknek ellenben nagy része 
oda- hagyta a' Rebel l ió zászlóját , 's az Aga-
Basa ezt lá tván, azokra , k h a' támodás' 
zászlaja mellett megmaradtak, karláts - tű
zet adatott, kaszármájokat meggyújtatta, 
*s őket minden felé űzőbe véte t te , ugyan 
ezen napon délutánni 3 órakor így állot
tak a' do lgok : : . 

,,.V N a g y V e z é r egy fegyveres se
reggel a' Szultán' Moschéja' Udvarán lóge -
rezett , ugyan ott az ülfrmálí öszsze gyüle
kezve tanátskoztak. 'A' Szultán a* biroda-
lom' Nagyjaival a' Szerályban várta a' dol
g o k ' kimenetelét. A ' Nagy Vezérhez min-' 
den szempillantatban hordtták a' fog lyo
kat , kik azonnal mind megölettettek. Ezen 
napon reggeltől fogva már száz Jantsár-
tiszteknéltöbbek megölettettek. Konstánczi-
nápolynak minden kapuji bézárattatva ál
lának egyen k ívü l ; 's Ágyúzó és Polgár 
fegyveresek által őriztetnek. Némel ly ma
radvány Jantsár tsoportok kemény kő-há
zakba vévén futásokat, az Aga-Basa' kato-
náji ezen házakat körűi vet ték, 's ezekből 

s az közben telivé* tsemiesiég uralkodik} 
Elöljárók ol ly jó, rendét tartanak ,. hogy 
a z o k , kik P é r á b a n Iáknak, azt gondo!-< 
hatják, hogy száz mértföldnyire vágynak 
Iionstánczinápoly tói. —-

A ' Rebel l i sek , kiknek plánuma e'-sze-
rént tellyesen semmivé let t , eleintén a* 
Nagy V e z é r n e k , az Aga-Basának, a' Jati» 
tsárok' Agájának, a' Muftinak, és a' Re-
schid Efendinek, fejeiket kívánták. A'Csá
szár, mint közönségesen szokütt, tegnap 
(Jun. 15-dikén) is megjelent a' Mosché-
jában. 

K o n s t á n c z i n á p o l y b o l olly tu
dósítás is van már Bétsben , a' melly on
nét Jun; i g dikén indu l t , 's ennek is an
nyi a' foglalatja, hogy a' Jantsárok' serge 
tellyesen eltöröltetett ; az ő Czimereik már 
mindenünnét levétettek. Az ő lisztjeik, 's 
mások is nagyobbadon , kik valamint az 
előbbeni támodásokban, úgy ezen mos
taniban i s , a' Jantsárokkal tartottakba 
mostani véres zűrzavarban nagyobbára 
mind elhullot tak, vagy H o h é r - k é z által 
ölettettek-meg. 

A* felálliitatandá új T ö r ö k sereg A s-
s a k i r i M o h a m e d i j e nevet fog viselni, 
melly annyit t e sz ' , mint Ú j G y ő z e d e l 
m e s h a d i s e r e g. ' , 

H o g y a ! í§endesség ezen nagy válto
zásnak alkalmatosságával meg ne háborít* 
tassék , melly mindazáltal meg nem eshe
tő , azon nagy tanátskoz ásban, melly előre 
tartatott, meghatároztatott vala , hogy 8 

W t s á r o k ' Statútumai é's privilégiumai f e n n" 
tartassanak, hogy a' fizetésen lévő tag 0 ; 
a' fizetést ez után is megtarttsák, a z z a 9 

külömbséggel-, hogy az azzal való éles > 
mint eddig szokásban volt , ne t e u ^? C . J 
által más személlyekre. Az eddig fennalK^ 
196 Jantsár-Orták közzűl most tsak 5 o - « e ' 

. . . . . • . . . • min* egy Jantsárt is_ki nem bontanak; : U yálosztattak y ^ ' k i T ^ é k közzűl mja; 
A hrankok v a r o s á b a n P e r a b a n a z o n - denikből , 5 o embereket akartak W a l , ° 



gatni a' v é g r e , hogy , űj Ortáknak formát
tatására szolgáló, törzsökűl szolgáljanak,' 
a' melly.;új Orták Európai módon gyako
roltatnának 's a k t í v szolgálatra fordíttat-' 
nának, 's a' melly módon egy 75.00 em
berekből álló törsök katona-tsoport formá
lódna , a' melly megszűnés nélkül fennál-
lana V a' reguláris fegyveres népet folytá
ban szaporítaná. Az új sergeknek Iskend-
schi-Neverát (disponibil is se reg) vagy Taa-
limli-Asker (Gyakorlot t tsapat) név adatolt 
vala. Ezt, a' n e v e z e t e t , N i z á m - G e d i d , mel
lyet a' M-d ik Szélin' szerentsétlensége igen 
boldogtalan emlékezetűvé tett va la , most 
szorgalmatosan el akartak kerülni , hogy 
tsak meg se említtessék. A ' köz emberek 
napszáma 90 Asperre vagy 00. Párára ha-
tározíatott va la ; melyhez képpest rangjok' 
növekedése szerént emeltetett, feljebbfeljebb, 
a' Generálisok' 's egyéb tisztek fizetése. 

Az új "katonák ruházatot és fegyvert 
kapnak. Az ő fegyverek bajonetos puska 
és kard. Ruházatjok egy veres kaput , mel ly 
a' testekhez á l l ; egy fenn jó b ő , ' sa ' térd-
jeknél s zűkebb , kék nadrág. Fejeiket zö ld 
posztóból v a l ó , 's. juh bőr re l prémzett kal
pag fedi. 

Gyakorlásaikat télben az eddig vol t 
Jantsár kaszárnyákban, nyárban a'szabad 
piatzol >'on teszik bizonyos és meghatáro
zott napokon és órákon. Ezen új armadá
nak gyakoroltatására az Egyiptomi arma
dától várják a* t iszteket, kik már útban 
vágynak Konsánczinápoly felé.- Az ágyú
zok' száma neveltetni fog. 

A z első határozás szerént ezen új ka
tonai intézetnek most előre tsak Konstan
t inápo ly ra *s itt is tsak a' gyalogságra 
kellett volna kiterjedni; 's az v után. kellett 
rolna a* fő városból a' tartományokra 's 

a lovasságra is továbbtovább terjesztetni 
hanem, hogy már mos t , minekutánna 

"Jan tsá r s e reg , úgy szállván egy tsapás 
által semmivé tétetett., még ezután i o g m e g - . 
' 'ölni , hogy telyesen mitsoda Organizálta 

tás fog a ' T ö r ö k nemzeti katonaságnak adat-
. tátni , niidőn már most nints ok r é á , h o g y 

az eddig szükséges elővigyázattál kellessék 
tenni a' Jantsárokkal va ló újításokat. 

Ezen Konstánczinápolyi újabb tudó
sításokban meghatározott módon írattatik 
már mos t , hogy a' Portótol kineveztetett 
Biztosok Jun. 8-dikán valósággal útnak in- 5 

dúltak az Orosz Biztosokkal való alkudo
zásnak hellyére Á k e r m a n n városába; 
's elindulások előtt barátságosan megláto
gatta őket a' szállásaikon a' Koustáncziná-> 
polyi Orosz Követségi Ágens Mineiaky úr . 

Franczict Ország. 

A z a ' B e i r a i Princzaszszony, a* Bra
siliai Császár' idősb élő gye rmeke , kinek 
ő Császári Felsége a' Portugalliai K . K o 
ronát által engedte , 1809-ben Ápri l . 4 di
lién született. -

A z o n 10 pontokból á l ló ; Görög Joval
lat,., melyrő l az utóbbi két M- K u r í r b a n 
emlékezet tétetett, 's a' mellyet a' G ö r ö 
g ö k mint Ultimátumot a' Konstánczinápo
lyi Ánglus Nagykövethez küldöttek a' vég
r e , hogy a' Reisz-Effendinek adja ál tal , 
Parisban közönségessé l évén , sok féle szó
val és írásban való okoskodásokra adott 
alkalmatosságot, melly okoskodások köz
zűl itt következnek némel lyek: — A ' Fran
tzia Kur í r olly vélekedésben van, hogy az 
tsak mint ; inadáríogó-urok úgy vettetett a' 
G ö r ö g Nemzeti Gyűlés ' e lejébe, 's a' mely
be e z , M e s s o l o n g i elesése miatt meg-
i j e d v é n , valósággal belé is ment. N e m íe-
het képzelni , hogyan gondolhatta ezen N e m 
zeti Gyűlés a z t , hogy a' Porta ezen' ke
mény feltételekre Vájok álljon a maga győ-
zedelmeinek idején , ho lo t t , ő még akkor 
se mondott le semmi jusairol, mikor a' 
G ö r ö g ö k voltak a', győzedelmesek. Éppen 
il ly kevéssé bízhat ped ig .a'( Görög Nem
zeti Gyűlés áz Ánglus 'hözbenjáróskodás-



hoz i s ; meri ha valósággal jovát kívánta 
volna Anglia a' Görögöknek , , nemesebb 
módon tehette volna- lépését,, nem illy ho-
niáilyos és köte lőzködő közbcnjároshodás 
által, — Az A r i s t a r q u e azt mond ja , 
hogy ez a' Görögölsre nézve tétetett lépés, 
Ustk némelly Keresztyén Kabinétek' mun
kája , melyben még tsak azzal a', tisztelet
tel se viseltettek Fr . o r szághoz , hogy őtet 
a'-felől tudósították volna. A' G ö r ö g ö k ' f e l 
tételei olyanok, hogy azoknak helybe-nem-
hagyattattathatássokat előre látni lehetett; 
de külömben is egész ellenkezés találtatik 
c* két do lgok , tudniillik a' függetlenség és 
adófizetés között. Angl ia maga se hízel
kedhet magának ezen közbenjárás' kiütésé
v e l ; nem is egyebet látszott ő, mint Dip lo 
matikus akarni, hanem tsak hogy a' továb
bi alkudozásnak lántzához az, első gyűrűt 
megtalálhassa., meg g y ő z ő d v e lévén a'-fe-
i q l , hogy a ' . többek azután, egyik a' má
sikából fognának folyni. Egy kevéssé bá
tor szívű , és jártos Frantzia Minister azon
közben a' dolgoknak il ly állapotját m é g a ' 
-maga hasznára fordíthatná, 's több e'-fé-
Jé.k. ;— A' C o n s t i t u t i ö n e 1 másképpen 
-ítél a' Görögöknek jovállátaikról. ü eze
ket mind betsületeseknek találja , kivévén 
ez egyet , hogy adófizetést ígértek a' T ö r ö 
köknek: de úgy ítél azonban, hogy Gö-

- r ö g ország így is szerentsésnek tarthatja ma-
•.gát;,.tsak hogy most, mint H a y t i , valamelly 

kár-fordító summának lefizetése áltál füg
getlenségre szert tehessen. Hogy a T ö r ö -

. kök ezen feltételekre ráálÍjának", azt ő is 

.éppen úgy nem reménl i , mint .a' Párisi 

.Kur í r , hanem ő , t. i. a' Constitutiónel, 
-.illy megjegyzés által módosítja szavait: — 
.„Tsak azon egy esetbén ígérhetne G ö r ö g 
_ ország szerentsés kimenetelt az Ánglus köz-
.benjárói alkudozásnak, há az Ánglus Or-
•száglószék a' maga kívánságát nyilvánsá-
gos és meghatározott kifejezésekből álló 
fenyegetődzések által hathatósítaná mel
lyek annyival is inkább megilletnék a' Dí

ván e lméjé t , mive l tudja, hogy Ángbáa^ 
nagy tengeri ereje va i r a' Középtengercn. 
Egyéb eránt minden esetre bőlts lépést tet
tek a' G ö r ö g ö k , midőn ezen békességes 
feltételekkel megkínáltatták a' Portát. Anglia 
ezen közbenjáróskodás által elköteleztetést 
vészen magára , annyiban, hogy azon Or
szágot , mel ly magát az ő karjai közzé v*: 
tette, többé egészen el ne hagyhatja, 's An
gliának a' do logba való ezen beié-avatko
zása, ha mindjárt tsak Diplomatikai mó
d o n , s z ó v a l . fejeztetik is k i , másokat leg
alább mérséklet-mutatásra's Görög ország' 
jusainak betsülésére kénszerítheti. 

r u-s s z i a . 

B e r l i n b ő l Jun. 17-dikén. Itt jáízo-
dák tegnap a' Spontini ' Murmahalját. A' 
ház tele vala nézőkkel . A ' Király is meg
tisztelte jelenlétével. Gondolható , hogyMo-
nárkhiánknak minden theátromai követni 
fogják a' Berliniek' példaadását. A ' Szép
mesterségnek kiváltképpen nem kellene a 
maga hazájáról elfelejtkezni. 

A m é r i k a. 

V 'A ' ; Monfevidcói Kommandáns, kihirdet
tette , hogy ott 10 személlyek 7000 Milrci-

"sekat (oda való pénznek neme) tettek ösz
s z e , a z o k n a k .megjutalmaztatására, a' kik 
ezen két Hazaárulókat , L a v a l l é j á t és 
F r uk t ti ó s ó L i b e é r á t megölik. Meg-, 
neveztetnek a' Proklamátzióban a' személ
lyek i s , kik a' kitett két jutalmakat azon
nal kifizetik, mihel lyest a' ket árulóknak 
fejeik, testeknek e g y é b tagjoktól megfas*-
tatya, bemútattatnak. Külön-külön, a ' . , ~ ' a ' 
yalléja fejiért ő o o o , a' Fruktuósó-
ráéjért p'edig 4000 Milreisdk ''tétettek-Ki. 
A ' Proklaniátzión il ly Czímirás olvastatiH 
két festett ember fejek mellet t : B e t s t e -
l e n Á r ú 1 ó k! — Egyiknek feje mellé 5ooo, 
a' másik mellé 4 o o o Milreis van írva-

4 



B é c s . 
Most a' második hete t e l i k , mióltaitt 

B'iörnyu meleg napok és éjszakák vágynak, 
mellyet nagyon nevel Az, hogy majd sem-
mi szél nem frissíti a' levegőt . Tegnap előtt 
A' R c a u m ú r mérőjén 26 grádusra lépett 
a' meleg. Vasárnap délutánni 5 és hatóra 
köztt szörnyű nehéz fellegzetek lepték-meg 
Béts felett a' l e v e g ő t , a' mel lyek eleintén 
tsak lassú menydörgéssel közelítettek az 
észak és kelet közzűl oda , de végre olly 
rettentő égi háború fejtődzött-ki belőí lök 
hogy tsak Bétsben néhány versben letsa-
pott a' meny kő 's a' környéki falulton is 
több hellyeken. Itt benn név szerént a' 
volt Minorita templomot érte , melynek 
most Olasz nemzeti t emplom a' neve : de 
leütött a' Lándstraszsze , W i e d e n , Lich-
tenthal nevű külső városokban i s , 's má
sutt is. Jég-essőt nem o k o z o t t ; tsak záport, 
melly a' levegőt akkor egy kevéssé meg
frissítette, de nem tartósan; más nap be
állott a ' szörnyű melegség 's í gy tartót mais ; 
hanem most délután k óra tájban hasonló 
menydörgéssel felhődzik, 's ismét esik. 

folytatása a' Cs. Felségek* utazásának 
L a m b a c h fe lé : 

, ,A' postalovak' változtatása után dob 
és trombita harsogás, mozsár ágyuk dur
rogása és sok ezereknek örvendező éljen 
kiáltásaik között történt az Ő Felségek' 
W e l l s b ő i lett tovább indulása. Mint a' 
yarosba örömöt jelentő győzedelmi kapun 
jöttek vala b é , úgy ki meneteljek i s ' ha 
sonló kapun történt. A ' L a m b a c h felé 
közelítő országúton a' G u n s k i r c h e n i 
Plebánus is használta a' j ó alkalmatossá
got az á l t a l , hogy a' Felséges utasokat aa 
y s ) t o k i i ifjúságnak és a' közönségnek ki-
jdhtása által Ő F.geket szívesen köszöntöt-

e > a melyre nézve mind ezeknek emléke-
l c t e fog az 1826-dik esztendő maradni. 

» L a ni b a c h b a n a' Szerzet ' kapuja 
« '« t t győzedelmi-kapu vala zö ld ágakból 

felállíttatva illy homlok-írással: V i v a i i t 
F r a n c i s c u s e t C a r o l i n a ! 's az a* 
kerek p ia tz , melly a' Szerzetnek szomszéd
ságában találtatik és számos árus boltok 
által van körü lvé te tve , zöldfákkal 's zöld 
ágakkal és virág koszorúkkal vala oszlo
pos formálag felczifrittaltva , h o l O Fel
ségek'.úti szekereikből k iszá l lván , a' Szer 
zet ' épületébe bészáüottak. 

V Az úgy nevezett Szerzét '-hégyére lei; 
gyülekezett sokaságnak, dobok és troni: 
biták' harsogása és minden harangok zú
gása-adtak a' toronyról hírt a '"Felségek" 
megérkezése felől. A ' Rudolph II . Regement
jének a' Szerzet'-kapujához állíttatva lévő 
Rompáni ja , alig tudta a ' .Cs. Felségek lát
hatását", ohajtór sokaságot tartóztatni. 

A ' kiszálláskor a' Felső --Austriai Or
száglószéknek 's Rendeknek Elölülője Báró 
H i n g e n a ü , a' Katona F ő Kommandáns 
Báró K r o y h c r , a ' . L i n c z i F ő Törvény
szék' Elölülője S c h i n d l e r úr, a' L a m 
b a c h i Szerzet' . Káptalanja , a' Krcmsirt 
Praelatus 's az Első és Második Kerületi-
Biztosok fogadták alattvalói liszteletjek ál
tal a* Felségeket. A ' gráditsokon 24--leány
kák hinteztek virágokat Ó Felségek előtt, 
's két gyermekek közzűl egyik Felséges 
Urunknak egy borostyán koszorút , a' má
sik- Felséges Aszszonyunknak egy virágok
bó l köttetett koronát; nyújtott által. 

E' vo l t 22-dikben; 25-dikban:, mint 
már jelentettük estvéli 8 és egy fertály óra
kor Baváriai Király és Királyné Ő Felsé
gek is kivánt jó állapotban megérkeztek, 
melyrő l Császár és Császárné Ő Felségek 
tudósíttatván, azonnal megjelenték .száüas-
sokon a' Postaháznál. 

'Császár és Császárné Ó Felségek fo
lyó -Július i-ső napján, L a m b a c h b n - l , 
kívánt .jó állapotban viszsza érkeztek L. a-
x e m b u r g b a . 
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A pénzfolyamat Július' 5 -dikdn ; 
közép árr : 

A'Státus '5 p. Centes Obligátzióji 91 ífSú 
Az i82o-bél i sorsosok , ' •— 
Az 182 í -bel i hasonlók, , n 5 i y " 8 
Béts városa 2 1/2 p. Centes, Bankó Obligá

tz iój i , 44 forint, keltek, mind C.ben. 
A' Bankó Aktziák keltek 1188 5 / 5 forinton 

Conv. Pénzben. 
A' marhahús fontjának arra Bétsben 

Júliusra 7̂ ezüst vagy 17 1/2 V . Cz. kraj-
tzáron hagyatott. 

Ma g y a r Ország. 
Pestről , Januárius 28-dik napján: 

Jun. 24-dikén Budára érkezett O Csá
szári Kir . fő Herczegsége Jó'sef F ő Herczeg 
az Ország Nádor Ispánya; más nap esvén 
a' Jubileumi negyedik 's utolsó Process io , 
Ő Csász. K i r . fő Herczegsége példás jelen
létével nevelte a' hívek' buzgóságát , és az 
egész Processiót a' várbeli ' S igmond tem
plomához, a' Kapuczinus Atyák' templo
mához, a' vízi- városi Plébánia templom
h o z , és onnan : fe l ! a' várba, viszsza a' fő 
Plébánia templomba követte. Egyébbként 
ezen bútsüjárás, valamint a' harmadik is, 
mind Budán mind Pesten úgy ment végbe, 
mint az első; O F ő Herczegsége kedden is
mét Budáról elutazott. 

Litíeralnrai Esrnerelségek. '. ' 
A' Posonyi Deák Újság szerént , mos 

tanság két nevezetes kisded munkák hagy-
ták-el a' sajtót és találtatnak az ott l é v ő 
minden könyves boltokban, illy Czimírá-
sokkal: -

A ' Magyar nemzet' maradéki az Ősi lakó
helyekben, írta D a n k o v s z k y G e r 
g e l y , a' kir. Posonyi Akadémiában a ' 
Görög nyelvnek tanítója. Posonyban 

_ 1826. 8-vo kötetlen 5okr . V . Cz. 
Anonymus Belae reg is nótárius, Simon 

de Ke.za et Joannes de Turo tz , de Hun-

g a r o r u m natali solo referentes, recen-
siti et illustrati a Gregor io Dankovszky' 
l i terarum Graecarum in R. Academiá 
Poson. P. R . p . Posónii 1826. 8vo in 
cruda 1 fi. Y. V. 

Tudós Magyar Olvasójink előtt ezen 
könyveknek ajánlására elégséges tsak an
nak eml í tése , h o g y ezeknek .Szerzőjök az 
az D a n k o v s z k y G e r g e l y Úr a' Po-
sonyi Akadémiában lévő Görög nyelvnek 
Professora, ki a' Magyar Nemzeti ;Littera-
túrát nem r é g e n , következő Czim-.írásit 
munkájával is gyarapította: H u n g a r a e 
G e n t i s a v i t u m c o g n o í i ie n etc. etc,, 
és H u n g a r a e C o ns i t u t i o n i s ori> 
g i n e s . Mostani munkájának,; tudniillik: 
aj M.a g y á r • n e m z 0 t \ m - a r a d é ki az 
O s i l a k ó h e l l y e k b e n , czélját 's egész 
tárgyát röviden de igen világosan kifejezi 
a' Tudós í r ó m a g a , a' munkája' elibe bo-
tsátott köve tkező Előszavak által: 

„ M i d ő n a* M a g y a r Nemzet ' ősi lakó
helyét V eredetét a' G ö r ö g történetírókból 
iparkodtam ki tanulni , 's ki is tanultam:*) 
nem vol t szándékom, hogy az ő maradé
kait is felfedezzem. D e Porfyrogenneta Kon
stantinnál o lvasván ; hogy a' Magyaroknak 
némelly része az odavaló környékekben 
megmaradott : azonnal arra határoztam 
meg m a g a m a t , hogy az újabb írókat iá 
o lvassam, a' kik Kaukázus hegyének tá
jékáró l , és mostani népei rő l írogattak: 
és így a' Magyaroknak marad ékit ugyan 
azon lakóhelyeikben , a' mellyekbe Kon
stantin Császár a' Magyar Nemzetnek ott-
honn maradott részét te t te , szerentsésen 
feltaláltam. O l v a s d , ítéljed és légy egés-
ségben. 

* ) L á s d : Hungarae gentis avitumcogno-
mene t e , et Hungarae Constitutionis • c-n-
gines etc. auctore Grego r io Dankovszky-
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